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there when you need us

NOTA:  Recomendamos leer todo el folleto de información antes de proceder con la instalación, el servicio y el mantenimiento.

DESINFECTANTE DE 
MANOS/
DISPENSADOR DE 
JABÓN
INSTRUCCIONES DEL PRODUCTO
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El dispensador de jabón PSD1-1000 PolyJohn es un dispensador de jabón premium con muchas 
características valiosas.

Estas características incluyen:
• Capacity: 30oz / 887ml
• Un recipiente de jabón completamente sellado para evitar que el jabón se derrame cuando se usa 
 en un baño portátil
• Una tapa que se asegure al contenedor de jabón después de sacarlo del baño para un 
 almacenamiento sin derrames
•	 Superficies	lisas	y	fáciles	de	limpiar
• Diseñado solo para jabón líquido regular
• Operación con una mano
• Recipiente transparente para ver el nivel de jabón

VISIÓN GENERAL

ESCALA DE TAMAÑO COMPLETO  
ELEMENTOS DE SUJECIÓN

HERRAMIENTAS NECESARIAS

Capacity: 30oz / 887ml

Phillips Head 
Screwdriver

(for	fastening	with	
screws)

Marker Drill 13/64” Drill Bit Rivet Gun with 
3/16” tip

(3) PC-000102

(3) PC-000105

(3) PC-000106

(3) PC-000148

(3) PC-000366
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MANTENIMIENTO Y CUIDADO

• Use solo limpiadores suaves sin abrasivos usando un paño suave para limpiar todas las superficies.
• Ocasionalmente se debe aplicar un poco de grasa de silicona a la junta tórica en la parte superior del recipiente de jabón para evitar que
 la tapa se pegue. NUNCA se debe usar aceite mineral.
• Si existe la posibilidad de que se congele, retire el dispensador y drene el jabón. Asegúrese de quitar también el jabón de la bomba.

Paso 1 Retire la tapa girándola en sentido contrario a las agujas del reloj y levántela.

Paso 2 Empuje hacia atrás la lengüeta de bloqueo y levante el recipiente del dispensador de jabón.

Paso 3 Sosteniendo la placa trasera en el lugar donde le gustaría montar el dispensador, marque la ubicación de los tres orificios de montaje.

Paso 4 Asegure la placa trasera en su lugar usando los sujetadores deseados.

Paso 5 Deslice el contenedor de jabón nuevamente en su lugar, asegurándose de que la lengüeta de bloqueo esté en su lugar y llénelo con 
  jabón líquido.

Paso 6 Vuelva a colocar la tapa y asegúrela en su lugar girándola en el sentido de las agujas del reloj.

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

1) Push In Tab

2) Lift Up Container

Step 1. Step 2.
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DIAGRAMA DE PIEZAS
DE VISTA DESPIEZADA

PSD1-0003 - Lid

PC-000243 - O-Ring

FP1-0021 - Valve

PSD1-0002 - Soap Body

PSD1-0001 - Mounting Plate

PSD1-0012 - Check Valve

PSD1-0020 - Return Spring

PSD1-0010 - Pump Cup

PSD1-0030 - Check Ball

PSD1-0021 - Check Spring

PSD1-0011 - Pump Shaft

PSD1-0005 - Pump Retainer

PSD1-0004 - Pump Button

PC-100790S
Prop 65 Label

PSD1-0003C - Lid Complete

PSD1-0010C - Pump Assembly

http://www.polyjohn.com/psd1-0003c

http://www.polyjohn.com/psd1-0003

http://www.polyjohn.com/fp1-0021

http://www.polyjohn.com/pc-000243

http://www.polyjohn.com/psd1-0002

http://www.polyjohn.com/psd1-0012

http://www.polyjohn.com/psd1-0020

http://www.polyjohn.com/psd1-0010

http://www.polyjohn.com/psd1-0001

http://www.polyjohn.com/psd1-0030

http://www.polyjohn.com/psd1-0021

http://www.polyjohn.com/psd1-0011

http://www.polyjohn.com/psd1-0005

http://www.polyjohn.com/psd1-0004

http://www.polyjohn.com/pc-100790s

http://www.polyjohn.com/psd1-0010c
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Utilice un jabón suave para limpiar todas las superficies y componentes.

Los pequeños arañazos y abrasiones pueden lijarse ligeramente o fregarse con un limpiador abrasivo suave (como “Soft Scrub”) que contenga 
carbonato cálcico, lejía hipoclorada y detergentes. Asegúrese de seguir las instrucciones del producto de limpieza, ya que estos ingredientes 
pueden provocar gases peligrosos al mezclarse con otros productos químicos. Aclare las zonas limpiadas y pula con una cera convencional.

Algunos arañazos ligeros también pueden disimularse utilizando una pistola de aire caliente industrial.

Para obtener productos de limpieza, desodorización y papel, póngase en contacto con:

PRO’S CHOICE
2500 GASPAR AVE.

WHITING, IN 46394-2175
800-292-1305

www.polyjohn.com/products/supplies/pros-choice.html

Le recomendamos encarecidamente que se afilie a la Portable Sanitation Association International (PSAI), la autoridad mundial en servicios 
sanitarios portátiles. El manual “Portable Sanitation Industry Certification Program” de la PSAI contiene abundante información sobre normas y 
procedimientos de servicio. Para obtener más información, póngase en contacto con la PSAI:

PORTABLE SANITATION ASSOCIATION INTERNATIONAL (PSAI)
7800 METRO PARKWAY, SUITE 104

BLOOMINGTON, MINNESOTA 55425 USA
800-822-3020 / 612-854-8300 FAX 612-854-7560

www.psai.org

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

ACCESORIOS OPCIONALES,
SUMINISTROS Y PRODUCTOS QUÍMICOS

Para obtener una lista completa de todos nuestros accesorios, visite www.polyjohn.com/products/additional-products.html

Para obtener una lista completa de todos nuestros productos químicos, visite www.polyjohn.com/supplies/pros-choice.html

Desinfectante para manos a granel
 CKHS0004

Loción jabonosa para manos
LS00-1000

PJP4
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REGLAMENTOS
Prop 65
PolyJohn Corporation desea informar a todos sus clientes o usuarios finales de que algunos productos pueden contener sustancias químicas 
incluidas en la Ley de aplicación de la legislación sobre agua potable y productos tóxicos de California de 1986. Comúnmente conocida como 
Proposición 65, esta ley establece una lista de productos químicos conocidos por el Estado de California por presentar un riesgo de cáncer, 
defectos de nacimiento u otros daños reproductivos.
 
La exposición química se produce normalmente por inhalación, ingestión o adsorción. Los productos PolyJohn no están destinados a utilizarse 
con estos métodos. PolyJohn Corporation no puede prever todos los usos de sus productos (tanto los previstos como los no previstos) y, como 
resultado, ha optado por proporcionar una advertencia general sobre la presencia de sustancias químicas conocidas.

La lista de sustancias químicas de la Propuesta 65 puede consultarse en http://www.P65Warnings.ca.gov.

Las siguientes advertencias son etiquetas colocadas en los productos afectados. Si estas etiquetas no están presentes, entonces no se aplican a 
ese producto.

ADVERTENCIA: Este producto puede exponerle a sustancias químicas, incluido el 4-Vinilciclohexeno, del que el Estado de California 
tiene constancia que provoca cáncer y defectos de nacimiento u otros daños reproductivos.  Para más información, visite www.
P65Warnings.ca.gov.

Etiqueta 4-Vinilciclohexeno anterior para utilizar cualquier producto fabricado con Bayblend T85

ADVERTENCIA: Este producto puede exponerle a sustancias químicas, incluido el dióxido de titanio, que el Estado de California 
considera cancerígeno.  Para más información, visite www.P65Warnings.ca.gov.

Declaración de conformidad sobre minerales de conflicto

El artículo 1502 de la Ley Dodd-Frank de Reforma de Wall Street y Protección del Consumidor, y las normas de la Comisión de Bolsa y Valores 
adoptadas en relación con la misma, exigen que determinadas empresas informen sobre el uso de “minerales de conflicto” en la fabricación 
de sus productos. En general, los minerales de conflicto se refieren colectivamente a la casiterita, la columbita-tantalita, el oro, la wolframita o 
sus derivados, incluidos el tantalio, el estaño y el wolframio, que proceden de la República Democrática del Congo o de determinados países 
limítrofes (denominados en el presente documento “países cubiertos”).

Aunque nosotros, como empresa privada, no estamos sujetos a las normas y requisitos de información sobre Minerales de Conflicto, 
entendemos que nuestros clientes pueden estarlo, y nos comprometemos a ayudar a nuestros clientes a cumplir con sus requisitos de 
información. Con el fin de determinar si nuestros productos manufacturados contienen Minerales de Conflicto, hemos pedido a nuestros 
proveedores relevantes, a partir del 1 de septiembre de 2020, que averigüen si utilizan algún tipo de Minerales de Conflicto en los materiales 
que nos suministran. Sus respuestas demuestran que nuestros proveedores relevantes (i) no utilizan Minerales de Conflicto en los materiales que 
nos suministran, (ii) no tienen motivos para creer que los Minerales de Conflicto que utilizan puedan tener su origen en los Países Cubiertos, y/o 
(iii) creen razonablemente que los Minerales de Conflicto que utilizan proceden de fuentes recicladas o chatarra. En consecuencia, podemos a 
su vez afirmar que, a nuestro leal saber y entender, nuestros productos manufacturados no contienen Minerales de Conflicto o, en la medida en 
que puedan contenerlos, dichos productos están “libres de conflicto en la RDC”, tal y como se define en el párrafo (e)(4) de la Sección 1502.

Seguiremos trabajando con nuestros proveedores clave para garantizar que podemos identificar el uso de Minerales de Conflicto en nuestra 
cadena de suministro, y que las declaraciones realizadas en esta declaración de cumplimiento siguen siendo exactas. A tal fin, nos reservamos 
el derecho a modificar esta declaración en cualquier momento en función de acontecimientos o informaciones posteriores.

Si tiene alguna pregunta o duda sobre esta declaración, no dude en ponerse en contacto con nosotros.
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FREQUENTLY ASKED QUESTIONS
Dosificadores de jabón

P: ¿Puedo limpiar mi dosificador de jabón?

R: Sí, puede. Utilice únicamente productos de limpieza suaves sin abrasivos y un paño suave para limpiar todas las superficies.

P: La tapa de mi dispensador de jabón empieza a ser más difícil de abrir. ¿Qué puedo hacer?

R: Aplique de vez en cuando un poco de grasa de silicona en la junta tórica de la parte superior del recipiente de jabón para evitar que la 
 tapa se atasque. NUNCA se debe utilizar aceite mineral.

P: ¿Hay algo que deba hacer para preparar mi dosificador de jabón para estar a la intemperie?

R: Si existe la posibilidad de que se congele, retire el dispensador y vacíe el jabón. Asegúrese de retirar también el jabón de la bomba.

P: Tengo un dispensador más antiguo con aspecto de caja que les compré hace años. ¿Puedo sustituirlo por éste?

R: Sí, puede. De hecho, los orificios de montaje de las placas base están en la misma ubicación que nuestro modelo antiguo. Así que no hay 
 necesidad de taladrar nuevos agujeros para fijar la nueva placa base.

P: ¿Se puede utilizar desinfectante de manos en este dispensador?

R: Sí, se puede. Nuestro dispensador de jabón ha sido probado exhaustivamente con jabón y desinfectante de manos y puede dispensar 
 ambos. Esto hace que nuestro dispensador de jabón sea el más versátil del mercado.
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GARANTÍA
BAÑOS Y ASEOS

POLYJOHN BAÑOS PORTÁTILES GARANTÍA DE PRODUCTO LIMITADA DE 3 AÑOS

PolyJohn Enterprises Corp. garantiza las principales piezas de plástico de sus inodoros portátiles (frontal de plástico, paneles de pared, techo y 
depósito) contra cualquier rotura u otros problemas que impidan que el inodoro portátil PolyJohn funcione de acuerdo con las prácticas habituales 
utilizadas en la industria de los inodoros portátiles y de la forma prevista. Esta garantía cubre cualquier daño en material o mano de obra durante un 
periodo total de 3 años (36 meses). Esta garantía se extiende únicamente al comprador original del retrete portátil PolyJohn. Se requerirá prueba de 
compra, números de serie y fotos.

FREGADEROS, CISTERNAS, REMOLQUES Y SANISTANDS
PolyJohn Enterprises garantiza nuestros fregaderos, tanques, remolques y sanistands a partir de la fecha de compra. Cualquier mal uso o abuso de 
nuestros productos o el incumplimiento de los procedimientos recomendados anulará esta garantía. La garantía es una garantía limitada de 1 año y 
una garantía limitada de 90 días para sus componentes.

Qué no cubre la garantía

Esta garantía no cubre los daños o fallos causados por: No seguir los procedimientos de montaje de PolyJohn, modificaciones no autorizadas, 
casos fortuitos, manipulación incorrecta, uso indebido, uso de disolventes incompatibles u otros productos químicos dañinos, vandalismo o accidente. 
En ningún caso PolyJohn será responsable de los costes de mano de obra ni de los daños incidentales o consecuentes. Para obtener información 
detallada sobre la política de garantía de PolyJohn y consultar las instrucciones para presentar una reclamación, visite https://www.polyjohn.com/
warranty/.

Renuncia de garantía

Las condiciones de venta de PolyJohn son FOB (Free on Board Shipping Point). Esto significa que el comprador asume la responsabilidad una vez 
que sale del muelle de embarque de PolyJohn. El transportista es enteramente responsable de cualquier daño incurrido durante el tránsito. Aviso 
importante: Todos los daños ocultos / no anotados deben ser reportados dentro de los 5 días hábiles siguientes a la entrega (1er día es el día de 
la entrega) de acuerdo con la Clasificación Nacional de Carga Motorizada (NMFC) - Regla 300100 - para que se presente una reclamación por 
daños. La notificación fuera de este plazo anulará la reclamación.

Para evitar litigios sobre la garantía, siga estos pasos inmediatamente después de recibir sus productos:

 1. Inspeccione el envío inmediatamente e insista en que se indiquen los daños visibles en su copia de la carta de porte. Si no se indican en 
 la carta de porte es muy probable que se deniegue la reclamación.
 2. Abra el envío si es necesario e inspeccione si hay daños ocultos.
 3. Si hay algún daño con el que no pueda operar, puede rechazar el envío. Una vez hecho esto, póngase en contacto con nosotros 
 inmediatamente.

Proceso de presentación de la garantía

PolyJohn se reserva el derecho de solicitar la inspección de los productos para la verificación del defecto, que puede incluir la devolución de algunas 
o todas las piezas con el envío pagado por el comprador. Una vez que los artículos han sido devueltos, inspeccionados, y PolyJohn se encuentra en 
falta los gastos de envío serán reembolsados. Si lo desea, puede ponerse en contacto con PolyJohn para organizar el envío de la devolución.

Para presentar su reclamación de garantía, siga estos pasos:

 1. Vaya a polyjohn.com/warranty/
 2. Rellene la información de contacto necesaria
 3. Rellene el número de factura, la fecha de compra, el producto y los números de serie del producto.
 4. Cargar una imagen de los productos afectados
 5. Envíe el formulario y alguien se pondrá en contacto con usted lo antes posible.
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NUESTRA DECLARACIÓN DE MISIÓN

POLYJOHN USA
+1 800-292-1305 

Whiting, Indiana
www.polyjohn.com

POLYJOHN INTERNATIONAL
UNITED KINGDOM

+44 (0) 1937-583333 
Yorkshire, England

www.polyjohn.co.uk

POLYJOHN INTERNATIONAL
CZECH REPUBLIC

+420 608 876 983
Karlovy Vary, Czech Republic 

www.polyjohn.eu

POLYJOHN CANADA
+1 800-465-9590  

Oro Medonte, Ontario
www.polyjohn.ca

www.fr.polyjohn.ca

POLYJOHN LATIN AMERICA
+01 800-953-1307 
Chihuahua, Mexico
www.polyjohn.mx

POLYJOHN NEW ZEALAND
+64 (0)22 387 7142 

Auckland, New Zealand
www.polyjohn.co.nz

POLYJOHN SOUTH AMERICA
+57 318 696 7744 
Bogotá, Colombia
www.polyjohn.com

POLYJOHN AUSTRALIA
+61 7 3277 5727
Brisbane, Australia

www.totalsanitationsolutions.com.au

POLYJOHN SOUTHERN AFRICA
+27 (011) 615-3804 

Johannesburg, South Africa
www.polyjohn.co.za

ahí cuando nos necesites

“PolyJohn es una empresa familiar de fabricación de plásticos de última generación

dedicada a proporcionar a sus empleados un entorno de trabajo comprometido con

la excelencia, y a sus clientes con productos, servicios y tecnología innovadores que

cumplen o superan sus requisitos.”

GRACIAS POR COMPRAR PRODUCTOS POLYJOHN!


